Beati qui lugent
Christoph Dalitz

This 1s an early version of the SSA edition of this motet.
For the latest version and an edition for TTB,
see the following website:

http://music.dalitio.de/choir/dalitz/beati-qui-lugent/

If you enjoy singing this piece, I would greatly appreciate
receiving feedback. See the above website
for contact information.


http://music.dalitio.de/choir/dalitz/beati-qui-lugent/

Beati, qui lugent

Mt. 5,5
N __ " )
vfé [ 4
Be - a - - - ti,
Christoph Dalitz (2017)
0 : — : —— - ;
= | r r ID f gl f r r | | | | | © ©
I I I I T T
qui lu - - - gent, quilu - - gent, qui lu - gent:
I I I | ] | | ] | ] f
I ™ s e e s I . I ————
— z PO z — o
qui lu - - gent, qui lu - gent, qui lu - gent, qui lu - gent:
ﬂ s s s s [ | | s /
— — = . . o o I i e e — :
D—- I v = ¢ o o< C— —
[y, o Pe ¢ 1
qui lu - - - gent, qui lu - - gent:
proportione tripla
h . N | P —
g e —r—
o | == L S
Quo- ni-am ip - si, ip - si, ip-si con-so - la - bun-
- S — : N :
P = = o e .  A— m— o R R ——
\V | | e |
[y, ' ' 1
Quo- ni-am ip-si con- so - la - bun-
o) ,
B - I I T f f T p——— | T -
5= o o J "JI 3} J .‘I. h—d & J
Quo-ni-am ip - si con - so- la - - bun- tur.

; : : . ; ——
==SSE=St=== ===
tur. Quo- ni-am ip -  si, ip - si,, quo- ni-am ip- si con-
=) rd - - o ° Py i I I i i i
I” € i' E ) s i ———
tur. Quo - niram ip - si, ips-si con-

| N 1 N
| D] ] | | | A ] ] | | ]
 — ——— -  E——| I —— o '
d LZa—4 v _‘_ [#) d |74 v ‘_
Quo- nifam ip - si, qQquo- nifam ip - Si ip - si con - soO-

http://music.dalitio.de/

Version 1.0 (2017/10/08)



tempo primo
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Choose the verse in your language...
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Bles - sed are they that mourn, for they shall be cofor - ted.
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Se - lig sind die Trauern - den, denn sie werden ge tr6-stet wer - den.

... and repeat from begin.

Some performance hints
The monodic intonation can be sung unisono by all with not too much of a break between the
intonation and the polyphonic section, such that the polyphony naturally evolves from the monody.

The section in triple time should be sung in proportion, such that it is faster than the slow duple time
section, with three quarters in the time of a half note of the preceding section.

The verse should be sung in the vernacular language of the choir or the audience. For demonstratiot
purposes, it is given here in English and German, so that the reader can see an example how t
underlay syllables to the psalm tone.

This work is licensed under the Creative Commons Attribution—Share Alike 3.0 Germany License.
This means that the work can freely be copied, distributed, performed and recorded without fee.
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